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The article reviews the relevant principles of translation of legal documents terminology 
units. The author analyzes a number of resourced used by the specialists in translation 
of specific texts. The article also touches upon such problems as the problems of 
terminology consubstantiality and maintaining terminology consistence. 
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В данной статье рассматривается одно из важнейших качеств современного ин-
женера – владение коммуникативной культурой. Обладая коммуникативными 
знаниями и умениями, специалисты способны решать профессиональные задачи с 
представителями других культур. Эффективным методом формирования комму-
никативной культуры является применение интерактивных методов обучения на 
занятиях по иностранному языку. 
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Современный рынок труда предъявляет новые требования к вы-

пускникам технических вузов. Востребованными считаются специа-
листы, получившие качественное образование, обладающие необхо-
димыми профессиональными умениями и навыками, а так же владе-
ющие иностранным языком для осуществления сотрудничества с за-
рубежными партнерами. Важным профессиональным качеством бу-
дущего инженера является владение коммуникативной культурой, по-
скольку уровень профессионализма современного специалиста во 
многом определяется не столько его технической подготовленностью, 
сколько умением общаться, взаимодействовать и обмениваться ин-
формацией.  
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В основе коммуникативной культуры лежат общая образованность 
и культура личности, которые проявляются в культуре общения, от-
ношений, быта, трудовой деятельности, отдыха. Образование в дан-
ном контексте  является процессом приобщения и формирования у 
человека культурных ценностей. 

Коммуникативная культура – это грамотное употребления языка, 
выбор поведения и стиля речи, уместных в конкретной ситуации. 
Коммуникативная культура будущего инженера – это совокупность 
умений и навыков в области средств общения и законов межличност-
ного взаимодействия, которые способствуют взаимопониманию и эф-
фективному решению профессиональных задач [10]. 

В этой связи на преподавателей вуза возлагается задача по форми-
рованию коммуникативной культуры студентов, которая напрямую 
связана с процессом образования и воспитания.  

Изучение профессиональной и общей культуры включают в себя 
ряд гуманитарных и технических дисциплин, среди которых не по-
следнее место занимает дисциплина иностранный язык [5].  

Одной из основных  задач обучения иностранному языку является 
формирование межкультурной компетенции для успешного общения 
с представителями других культур и развитие коммуникативной куль-
туры студентов. В процессе обучения профессионально-
коммуникативная культура проявляется не только в коммуникации на 
своем родном языке, но и в иноязычной коммуникативной деятельно-
сти будущего специалиста [6, 11]. 

Обучение иностранному языку включает в себя развитие навыков 
и умений, которые образуют в итоге коммуникативную культуру сту-
дентов: развитие устной и письменной речи, навыков чтения и ауди-
рования; формирование социокультурных знаний и межкультурных 
компетенций. Важно, чтобы студенты воспринимали изучаемый язык 
как живой язык общения и научились осуществлять межкультурную 
коммуникацию в различных сферах жизнедеятельности, профессио-
нальной, социальной и бытовой. Для прочного закрепления изучаемо-
го материала и формирования различных компетенций у студентов, на 
занятиях по иностранному языку широко используются современные 
методы обучения, среди которых особенно эффективны интерактив-
ные методы обучения [2, 3,  9, 12]. 

Интерактивные методы обучения основаны не на пассивном вос-
приятии изучаемого материала, а на активном взаимодействии препо-
давателя и обучающихся в форме учебных игр. Данные методы значи-
тельно повышают познавательную активность и мотивацию студен-
тов, развивают творческие способности, самостоятельное мышление, 
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в целом стимулируют интерес к изучаемому предмету.  Существует 
много методов интерактивного обучения: ролевые игры, дебаты, дис-
куссии, тренинги, кластеры, метод кейсов, мозговой штурм, метод ин-
теллект-карт и др. Данные технологии широко освещены во многих 
работах российских исследователей [4, 8, 13]. 

Основная цель такого обучения – научить участников взаимодей-
ствовать друг с другом, выдвигать свои идеи, принимать совместные 
решения, т.е. общаться друг с другом. Интерактивные занятия проис-
ходят в непринужденной обстановке, между студентами устанавлива-
ется доброжелательной контакт,  что способствует успешному фор-
мированию коммуникативной культуры.  

Однако важным условием формирования коммуникативной куль-
туры специалиста является не только знание языка как лингвистиче-
ской системы, а как средства межкультурного общения.  Знание тра-
диций и обычаев других народов, их культуры способствуют повы-
шению уровня общей культуры и образованности студентов, развива-
ет навыки общения и речи, мышление, способствуют формированию 
толерантности, которая обеспечивает комфортное и бесконфликтное 
межличностное общение [7].  

Поскольку будущим специалистам предстоит взаимодействовать с 
представителями других культур, толерантность является важным 
фактором, исключающим конфликтные ситуации в профессиональной 
и бытовой среде.  

В связи с тем, что  возникает необходимость знания культурных 
традиций представителей иных культур, преподавателю иностранного 
языка необходимо использовать страноведческий материал, где клю-
чевыми словами являются культура, культурные традиции: тексты о 
праздниках, национальных традициях и обычаях, об интересных фак-
тах из жизни представителей иноязычной культуры. Знакомясь с 
культурой носителей изучаемого языка, студенты учатся терпимо и 
уважительно относиться к представителям других культур, их образу 
мышления, культурным ценностям. 

Таким образом, одной из ключевых задач современного образова-
ния является формирование высокого уровня межкультурной компе-
тенции будущих специалистов. Изучение иностранного языка с при-
менением современных методов обучения является эффективным 
средством в формировании  культуры межнационального общения  и 
коммуникативной культуры специалистов технических направлений.  
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This article examines one of the most important qualities of a modern engineer - 
possession of a communicative culture. Having communicative knowledge and skills, 
specialists are able to solve professional problems with representatives of other cultures. 
An effective method of forming a communicative culture is the use of interactive 
teaching methods in foreign language lessons. 
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В данной статье рассматриваются лингводидактические аспекты обучения англо-
язычному юридическому дискурсу студентов юридических факультетов неязыко-




